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Confesión de las faltas morales del
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cen
 claram

en
te p

o
r la

recreació
n

, m
e p

o
stro

.

A
n

te el tatagata R
ayo

s d
e lu

z d
e lo

to
 q

u
e co

n
o

cen
 claram

en
te p

o
r la

recreació
n

, m
e p

o
stro

.

A
n

te el tatagata R
iq

u
eza glo

rio
sa, m

e p
o

stro
.

A
n

te el tatagata A
ten

ció
n

 glo
rio

sa, m
e p

o
stro

.

A
n

te el tatagata N
o

m
b

re glo
rio

so
 y céleb

re, m
e p

o
stro

.

A
n

te el tatagata R
ey q

u
e so

stien
e el estan

d
arte d

e la victo
ria d

el p
o

d
er

su
p

rem
o

, m
e p

o
stro

.

A
n

te el tatagata G
lo

rio
so

 q
u

e su
b

yu
ga to

talm
en

te, m
e p

o
stro

.

A
n

te el tatagata T
o

talm
en

te victo
rio

so
 en

 la b
atalla, m

e p
o

stro
.

A
n

te el tatagata T
rascen

d
en

cia glo
rio

sa m
ed

ian
te el d

o
m

in
io

, m
e

p
o

stro
.

A
n

te el tatagata  G
lo

rio
sa m

an
ifestació

n
 q

u
e ilu

m
in

a to
d

o
, m

e
p

o
stro

.

A
n

te el tatagata Jo
ya d

e lo
to

 q
u

e lo
 d

o
m

in
a to

d
o

, m
e p

o
stro

.

A
n

te el tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, R
ey d

el señ
o
r d

e las m
o
n

-
tañ

as, sen
tad

o
 firm

em
en

te so
b
re la jo

ya y el lo
to

, m
e p

o
stro

. (3
x)

S
i se q

u
iere, a

n
tes d

e con
tin

u
a
r con

 la
 ora

ción
 d

e con
fesión

 se p
u
ed

e con
tin

u
a
r con

 la
s

p
ostra

cion
es m

ien
tra

s se recita
n
 a

h
ora

 los n
om

bres d
e los siete bu

d
a
s d

e la
 M

ed
icin

a
 (está

n
 en

la
s d

os p
á
gin

a
s sigu

ien
tes). P

a
ra

 segu
ir con

 la
 ora

ción
 d

e con
fesión

, ir a
 la

s p
p
. 8

�
9
.
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Confesión general
,
A-2>$?

,

U
 h

u
 lag!

L
a m

a d
o

r je d
zin

 p
a ch

h
en

 p
o

 la so
g p

a ch
h

o
g ch

u
 n

a zh
u

g p
äi san

g gyä
d

an
g jan

g ch
h

u
b

 sem
 p

a th
am

 ch
ä d

an
g ge d

ü
n

 tsü
n

 p
a n

am
 d

ag la go
n

g
su

 sö
l

D
ag [m

in
g d

i] zh
e gyi w

ä tsh
e rab

 k
h

o
r w

a th
o

g m
a m

a ch
h

i p
a n

ä d
a ta

la th
u

g gi b
ar d

u
 /

 n
yö

n
 m

o
n

g p
a d

ö
 ch

h
ag d

an
g zh

e d
an

g d
an

g ti m
u

g
gi w

an
g gi lü

 n
gag yi su

m
 gyi go

 n
ä d

ig p
a m

i ge w
a ch

u
 gyi p

a d
an

g /
tsh

am
 m

a ch
h

i p
a n

ga gyi p
a d

an
g /

 d
e d

an
g n

ye w
a n

ga gyi p
a d

an
g /

so
 so

r th
ar p

äi d
o

m
 p

a d
an

g gäl w
a d

an
g /

 jan
g ch

h
u

b
 sem

 p
äi lab

 p
a

d
an

g gäl w
a d

an
g /

 san
g n

gag k
yi d

am
 tsh

ig d
an

g gäl w
a d

an
g /

 p
h

a
d

an
g m

a la m
a gü

 p
a d

an
g /

 k
h

än
 p

o
 d

an
g lo

b
 p

ö
n

 la m
a gü

 p
a d

an
g /

d
ro

g tsh
an

g p
a tsh

u
n

g p
ar ch

ö
 p

a n
am

 la m
a gü

 p
a d

an
g /

 k
ö

n
 ch

h
o

g
su

m
 la n

ö
 p

äi lä gyi p
a d

an
g /

 d
am

 p
äi ch

h
ö

 p
an

g p
a d

an
g /

 p
h

ag p
äi

ge d
ü

n
 la k

u
r p

a tab
 p

a d
an

g /
 sem

 ch
än

 la n
ö

 p
äi lä gyi p

a la so
g p

a /
d

ig p
a m

i ge w
äi tsh

o
g d

ag gi gyi p
a d

an
g /

 gyi d
u

 tsäl w
a d

an
g /

 zh
än

gyi gyi p
a la je su

 yi ran
g w

a la so
g p

a /
 d

o
r n

a th
o

 ri d
an

g th
ar p

äi geg su
gyu

r ch
in

g k
h

o
r w

a d
an

g n
gän

 so
n

g gi gyu
r gyu

r p
äi n

ye tu
n

g gi tsh
o

g
ch

i ch
h

i p
a th

am
 ch

ä

L
a m

a d
o

r je d
zin

 p
a ch

h
en

 p
o

 la so
g p

a ch
h

o
g ch

u
 n

a zh
u

g p
äi san

g gyä
d

an
g jan

g ch
h

u
b

 sem
 p

a th
am

 ch
ä d

an
g /

 ge d
ü

n
 tsü

n
 p

a n
am

 k
yi ch

än
n

gar th
ö

l lo
 /

 m
i ch

h
ab

 b
o

 /
 ch

h
ag so

 /
 ch

h
in

 ch
h

ä k
yan

g d
o

m
 p

ar gyi
lag so

 /
 th

ö
l zh

in
g sh

ag n
a d

ag d
e w

a la reg p
ar n

ä p
ar gyu

r gyi /
 m

a th
ö

l
m

a sh
ag n

a d
e tar m

i gyu
r w

a lag so
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Postraciones a los siete budas de la
M

edicina

C
h

o
m

 d
än

 d
ä d

e zh
in

 sh
eg p

a d
ra ch

o
m

 p
a yan

g d
ag p

ar d
zo

g p
äi san

g gyä
tsen

 leg p
a yo

n
g d

rag p
äl gyi gyäl p

o
 la ch

h
ag tsh

äl lo

C
h

o
m

 d
än

 d
ä d

e zh
in

 sh
eg p

a d
ra ch

o
m

 p
a yan

g d
ag p

ar d
zo

g p
äi san

g gyä
rin

 p
o

 ch
h

e d
an

g d
a w

a d
an

g p
ä m

ä rab
 tu

 gyän
 p

a k
h

ä p
a zi ji d

ra yan
g k

yi
gyäl p

o
 la ch

h
ag tsh

äl lo

C
h

o
m

 d
än

 d
ä d

e zh
in

 sh
eg p

a d
ra ch

o
m

 p
a yan

g d
ag p

ar d
zo

g p
äi san

g gyä
ser zan

g d
ri m

e rin
 ch

h
en

 n
an

g tü
l zh

u
g d

ru
b

 p
a la ch

h
ag tsh

äl lo

C
h

o
m

 d
än

 d
ä d

e zh
in

 sh
eg p

a d
ra ch

o
m

 p
a yan

g d
ag p

ar d
zo

g p
äi san

g gyä
n

ya n
gän

 m
e ch

h
o

g p
äl la ch

h
ag tsh

äl lo

C
h

o
m

 d
än

 d
ä d

e zh
in

 sh
eg p

a d
ra ch

o
m

 p
a yan

g d
ag p

ar d
zo

g p
äi san

g gyä
ch

h
ö

 d
rag gya tsh

ö
 yan

g la ch
h

ag tsh
äl lo

C
h

o
m

 d
än

 d
ä d

e zh
in

 sh
eg p

a d
ra ch

o
m

 p
a yan

g d
ag p

ar d
zo

g p
äi san

g gyä
ch

h
ö

 gya tsh
o

 ch
h

o
g gi lö

 n
am

 p
ar rö

l p
ä n

gö
n

 p
ar k

h
yän

 p
a la ch

h
ag

tsh
äl lo

C
h

o
m

 d
än

 d
ä d

e zh
in

 sh
eg p

a d
ra ch

o
m

 p
a yan

g d
ag p

ar d
zo

g p
äi san

g gyä
m

en
 gyi lh

a b
äi d

u
r yä ö

 k
yi gyäl p

o
 la ch

h
ag tsh

äl lo
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C
o

m
o

 las d
ed

icaro
n

 co
m

p
letam

en
te  lo

s an
terio

res b
u

d
as-b

agavan
s, co

m
o

las d
ed

icarán
 co

m
p

letam
en

te lo
s b

u
d

as-b
agavan

s d
el fu

tu
ro

 y co
m

o
 las

d
ed

ican
 co

m
p

letam
en

te lo
s b

u
d

as-b
agavan

s q
u

e p
erm

an
ecen

 en
 el p

resen
-

te, d
e la m

ism
a m

an
era las d

ed
ico

 yo
 co

m
p

letam
en

te.

C
o

n
fieso

 in
d

ivid
u

alm
en

te to
d

as las n
egativid

ad
es. M

e rego
cijo

 d
e to

d
o

s
lo

s m
érito

s. R
u

ego
 e im

p
lo

ro
 a to

d
o

s lo
s b

u
d

as q
u

e co
n

ced
an

 m
i p

eti-
ció

n
: q

u
e yo

 recib
a la m

ás elevad
a, la m

ás su
b

lim
e sab

id
u

ría trascen
d

en
tal.

A
 lo

s co
n

q
u

istad
o

res, lo
s m

ejo
res en

tre lo
s h

u
m

an
o

s  �
 a lo

s q
u

e viven
 en

el p
resen

te, a lo
s q

u
e viviero

n
 en

 el p
asad

o
 y a lo

s q
u

e d
e m

an
era sim

ilar
ven

d
rán

�
 a to

d
o

s lo
s q

u
e tien

en
 cu

alid
ad

es tan
 vastas co

m
o

 u
n

 o
céan

o
in

fin
ito

, co
n

 m
is m

an
o

s ju
n

tas, vo
y p

o
r refu

gio
.
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Postraciones a los siete budas de la
M

edicina

D
e a

cu
erd

o con
 la

s in
stru

ccion
es d

e L
a
m

a
 Z

op
a
 R

im
p
och

é, se in
clu

yen
 ta

m
bién

 a
q
u
í los

n
om

bres d
e los siete bu

d
a
s d

e la
 M

ed
icin

a
, p

a
ra

 q
u
e se reciten

 con
 la

s p
ostra

cion
es:

A
n

te el b
agavan

, tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, G
lo

rio
so

 y
céleb

re rey d
e sign

o
s excelen

tes, m
e p

o
stro

.

A
n

te el b
agavan

, tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, R
ey d

el so
n

id
o

m
elo

d
io

so
, b

rillo
 rad

ian
te d

e h
ab

ilid
ad

, ad
o

rn
ad

o
 co

n
 jo

yas, la lu
n

a y el
lo

to
, m

e p
o

stro
.

A
n

te el b
agavan

, tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, O
ro

 excelen
te

in
m

acu
lad

o
, jo

ya ilu
m

in
ad

o
ra q

u
e realiza to

d
a co

n
d

u
cta, m

e p
o

stro
.

A
n

te el b
agavan

, tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, G
lo

rio
so

 y
su

p
rem

o
 lib

re d
e p

en
a, m

e p
o

stro
.

A
n

te el b
agavan

, tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, M
elo

d
io

so
o

céan
o

 d
e D

arm
a p

ro
clam

ad
o

, m
e p

o
stro

.

A
n

te el b
agavan

, tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, E
l q

u
e co

n
o

ce
claram

en
te p

o
r el ju

ego
 d

e su
p

rem
a sab

id
u

ría d
e u

n
 o

céan
o

 d
e D

arm
a, m

e
p

o
stro

.

A
n

te el b
agavan

, tatagata, arh
at, b

u
d

a p
erfecto

 y co
m

p
leto

, G
u

ru
 d

e la
M

ed
icin

a, rey d
e la lu

z lap
islázu

li, m
e p

o
stro

.

10
         C

onfesión de las faltas m
orales del bodisatva

Ji tar d
ä p

äi san
g gyä ch

o
m

 d
än

 d
ä n

am
 k

yi yo
n

g su
 n

gö
 p

a d
an

g /
 ji tar m

a
jö

n
 p

äi san
g gyä ch

o
m

 d
än

 d
ä n

am
 k

yi yo
n

g su
 n

go
 w

ar gyu
r w

a d
an

g /
ji tar d

a tar zh
u

g p
äi san

g gyä ch
o

m
 d

än
 d

ä n
am

 k
yi yo

n
g su

 n
go

 w
ar d

zä
p

a d
e zh

in
 d

u
 d

ag gi k
yan

g yo
n

g su
 n

go
 w

ar gyi o

D
ig p

a th
am

 ch
ä n

i so
 so

r sh
ag so

 /
 sö

 n
am

 th
am

 ch
ä la n

i je su
 yi ran

g
n

go
 /

 san
g gyä th

am
 ch

ä la n
i k

ü
l zh

in
g sö

l w
a d

eb
 so

 /
 d

ag gi la n
a m

e
p

äi ye sh
e k

yi ch
h

o
g d

am
 p

a th
o

b
 p

ar gyu
r ch

ig

M
i ch

h
o

g gyäl w
a gan

g d
ag d

a tar zh
u

g p
a d

an
g /

 gan
g d

ag d
ä p

a d
ag  d

an
g

d
e zh

in
 gan

g m
a jö

n
 /

 yö
n

 tän
 n

gag p
a th

a yä gya tsh
o

 d
ra k

ü
n

 la /
 th

äl
m

o
 jar w

ar gyi te k
yab

 su
 n

ye w
ar ch

h
i w

o
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D
e d

ag la so
g p

a ch
h

o
g ch

ü
i jig ten

 gyi k
h

am
 th

am
 ch

ä n
a d

e zh
in

 sh
eg p

a
d

ra ch
o

m
 p

a yan
g d

ag p
ar d

zo
g p

äi san
g gyä ch

o
m

 d
än

 d
ä gan

g ji n
ye ch

ig
zh

u
g te tsh

o
 zh

in
g zh

e p
äi san

g gyä ch
o

m
 d

än
 d

ä d
e d

ag th
am

 ch
ä d

ag la
go

n
g su

 sö
l

D
ag gi k

ye w
a d

i d
an

g /
 k

ye w
a to

g m
äi th

a m
a m

a ch
h

i p
a n

ä k
h

o
r w

a
n

a k
h

o
r w

äi k
ye n

ä th
am

 ch
ä d

u
 d

ig p
äi lä gyi p

a d
an

g /
 gyi d

u
 tsäl w

a
d

an
g /

 gyi p
a la je su

 yi ran
g p

a am
 /

 ch
h

ö
 ten

  gyi k
o

r ram
 /

 ge d
ü

n
 gyi

k
o

r ram
 /

 ch
h

o
g ch

ü
i ge d

ü
n

 gyi k
o

r th
ro

g p
a d

an
g /

 th
ro

g tu
 ch

u
g p

a
d

an
g /

 th
ro

g p
a la je su

 yi  ran
g p

a am
 /

 tsh
am

 m
a ch

h
i p

a n
gäi lä gyi

p
a d

an
g /

 gyi d
u

 tsäl w
a d

an
g /

 gyi p
a la je su

 yi ran
g p

a am
 /

 m
i ge w

a ch
ü

i
lä k

yi lam
 yan

g d
ag p

ar lan
g w

a la zh
u

g p
a d

an
g / ju

g tu
 tsäl w

a d
an

g /
 ju

g
p

a la je su
 yi ran

g p
a am

 /
 L

ä k
yi d

rib
 p

a gan
g gi d

rib
 n

ä d
ag sem

 ch
än

n
yäl w

ar ch
h

i p
a am

 /
 d

ü
 d

rö
i k

ye n
ä su

 ch
h

i p
a am

 /
 yi d

vag k
yi yü

l d
u

ch
h

i p
a am

 /
 yü

l th
a k

h
o

b
 tu

 k
ye p

a am
 /

 la lo
r k

ye p
a am

 /
 lh

a tsh
e

rin
g p

o
 n

am
 su

 k
ye p

a am
 /

 w
an

g p
o

 m
a tsh

an
g w

ar gyu
r p

a am
 /

 ta w
a

lo
g p

a d
zin

 p
ar gyu

r p
a am

 /
 san

g gyä ju
n

g w
a la n

ye p
ar m

i gyi p
ar

gyu
r w

äi lä k
yi d

rib
 p

a gan
g lag p

a d
e d

ag th
am

 ch
ä san

g gyä ch
o

m
 d

än
d

ä ye sh
e su

 gyu
r p

a /
 ch

än
 d

u
 gyu

r p
a /

 p
an

g d
u

 gyu
r p

a /
 tsh

ä m
ar

gyu
r p

a /
 k

h
yen

 p
ä zig p

a d
e d

ag gi ch
än

 n
gar th

ö
l lo

 ch
h

ag so
 /

 m
i

ch
h

ab
 b

o
 /

 m
i b

e d
o

 /
 län

 ch
h

ä  k
yan

g ch
ö

 ch
in

g d
o

m
 p

ar gyi lag so

S
an

g gyä ch
o

m
 d

än
 d

ä d
e d

ag th
am

 ch
ä d

ag la go
n

g su
 sö

l

D
ag gi k

ye w
a d

i d
an

g /
 k

ye w
a th

o
g m

äi th
a m

a m
a ch

h
i p

a n
ä k

h
o

r
w

a n
a k

h
o

r w
äi k

ye n
ä zh

än
 d

ag tu
 jin

 p
a th

a n
a d

ü
 d

rö
i k

ye n
ä su

 k
ye

p
a la zä k

h
am

 ch
ig tsam

 tsäl w
äi ge w

äi tsa w
a gan

g lag p
a d

an
g /

 d
ag gi

tsh
ü

l th
rim

 su
n

g p
äi ge w

äi tsa w
a gan

g lag p
a d

an
g /

 d
ag gi tsh

an
g p

ar
ch

ö
 p

äi ge w
äi tsa w

a gan
g lag p

a d
an

g /
 d

ag gi sem
 ch

än
 yo

n
g su

 m
in

p
ar gyi p

äi ge w
äi tsa w

a gan
g lag p

a d
an

g /
 d

ag gi jan
g ch

h
u

b
 ch

h
o

g tu
sem

 k
ye p

äi ge w
äi tsa w

a gan
g lag p

a d
an

g /
 d

ag gi la n
a m

e p
äi ye sh

e
k

yi ge w
äi tsa w

a gan
g lag p

a d
e d

ag th
am

 ch
ä ch

ig tu
 d

ü
 sh

in
g d

u
m

 te
d

o
m

 n
ä la n

a m
a ch

h
i p

a d
an

g /
 go

n
g n

a m
a ch

h
i p

a d
an

g /
 go

n
g m

äi
yan

g go
n

g m
a /

 la m
äi yan

g la m
ar yo

n
g su

 n
go

 w
ä la n

a m
e p

a yan
g

d
ag p

ar d
zo

g p
äi jan

g ch
h

u
b

 tu
 yo

n
g su

 n
go

 w
ar gyi o
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T
o

d
o

s vo
so

tro
s [trein

ta y cin
co

 b
u

d
as] y d

em
ás, tatagatas, arh

ats, b
u

d
as

p
erfecto

s y co
m

p
leto

s, a tan
to

s co
m

o
 existís, q

u
e so

sten
éis to

d
o

s lo
s siste-

m
as d

e m
u

n
d

o
s d

e las d
iez d

ireccio
n

es y resid
ís en

 ello
s; to

d
o

s vo
so

tro
s

b
u

d
as-b

agavan
s, p

o
r favo

r, p
restad

m
e aten

ció
n

.

E
n

 esta vid
a y en

 to
d

o
s lo

s estad
o

s d
e ren

acim
ien

to
 p

o
r lo

s q
u

e h
e circu

la-
d

o
 en

 el sam
sara d

u
ran

te vid
as sin

 p
rin

cip
io

, cu
alq

u
ier acció

n
 n

egativa q
u

e
h

aya cread
o

,  h
aya h

ech
o

 q
u

e o
tro

s creen
, o

 d
e cu

ya creació
n

 m
e h

aya
rego

cijad
o

; cu
alq

u
ier p

o
sesió

n
 d

e las estu
p

as, d
e la san

ga, o
 d

e la san
ga d

e
las d

iez d
ireccio

n
es d

e la q
u

e yo
 m

e h
aya ap

ro
p

iad
o

, h
aya h

ech
o

 q
u

e o
tro

s
se ap

ro
p

ien
, o

 d
e cu

ya ap
ro

p
iació

n
 m

e h
aya rego

cijad
o

; cu
alq

u
ier acció

n
en

tre las cin
co

 d
e (retrib

u
ció

n
) in

m
ed

iata q
u

e yo
 h

aya realizad
o

, h
aya h

e-
ch

o
 q

u
e o

tro
s realicen

, o
 d

e cu
ya realizació

n
 m

e h
aya rego

cijad
o

; cu
alq

u
ier

cam
in

o
 d

e las d
iez accio

n
es n

o
 virtu

o
sas en

 el q
u

e yo
 m

e h
aya in

vo
lu

crad
o

,
h

aya h
ech

o
 q

u
e o

tro
s se in

vo
lu

cren
, o

 d
el q

u
e m

e h
aya rego

cijad
o

: to
d

o
 lo

q
u

e h
aya cread

o
 o

scu
recid

o
 p

o
r esto

s k
arm

as es la cau
sa d

e q
u

e yo
 y o

tro
s

seres ren
azcam

o
s en

 lo
s rein

o
s in

fern
ales, en

 el rein
o
 an

im
al, en

 el rein
o
 d

e
lo

s p
retas, en

 p
aíses sin

 religió
n

, co
m

o
 b

árb
aro

s, o
 co

m
o

 d
io

ses q
u

e d
isfru

-
tan

 d
e u

n
a vid

a larga; co
n

 facu
ltad

es im
p

erfectas, so
sten

ien
d

o
 visio

n
es erró

-
n

eas, o
 n

o
 sin

tién
d

o
m

e co
m

p
lacid

o
 co

n
 el d

escen
so

 d
e B

u
d

a. A
n

te la
p

resen
cia d

e lo
s b

u
d

as-b
agavan

s, q
u

e so
n

 la sab
id

u
ría trascen

d
en

tal, q
u

e
so

n
 lo

s o
jo

s, q
u

e so
n

 testigo
s, q

u
e so

n
 válid

o
s, y q

u
e ven

 co
n

 su
 co

n
cien

cia
o
m

n
iscien

te, ad
m

ito
 y co

n
fieso

 to
d

as estas n
egativid

ad
es, n

o
 las vo

y a o
cu

l-
tar n

i esco
n

d
er y, a p

artir d
e ah

o
ra, m

e ab
sten

d
ré d

e ellas y evitaré co
m

e-
terlas d

e n
u

evo
.

T
o

d
o

s vo
so

tro
s, b

u
d

as-b
agavan

s, p
o

r favo
r, p

restad
m

e aten
ció

n
. E

n
 esta

vid
a y en

 to
d

o
s lo

s d
em

ás estad
o

s d
e ren

acim
ien

to
 q

u
e h

e ten
id

o
 en

 el
sam

sara d
u

ran
te vid

as sin
 p

rin
cip

io
, cu

alq
u

ier raíz d
e virtu

d
 q

u
e h

aya crea-
d

o
 m

ed
ian

te la gen
ero

sid
ad

, in
clu

so
 tan

 p
eq

u
eñ

a co
m

o
 d

ar u
n

 b
o

cad
o

 d
e

co
m

id
a a u

n
 ser n

acid
o

 en
 el rein

o
 an

im
al; cu

alq
u

ier raíz d
e virtu

d
 q

u
e

h
aya cread

o
 gu

ard
an

d
o

 la m
o

ralid
ad

; cu
alq

u
ier raíz d

e virtu
d

 q
u

e h
aya

cread
o

 sigu
ien

d
o

 u
n

a co
n

d
u

cta p
u

ra; cu
alq

u
ier raíz d

e virtu
d

 q
u

e h
aya

cread
o

 h
acien

d
o

 m
ad

u
rar co

m
p

letam
en

te a lo
s seres; cu

alq
u

ier raíz d
e vir-

tu
d

 q
u

e h
aya cread

o
 al gen

erar la b
o

d
ich

ita, y cu
alq

u
ier raíz d

e virtu
d

 q
u

e
h

aya cread
o

 m
ed

ian
te la in

su
p

erad
a sab

id
u

ría trascen
d

en
tal; reu

n
ien

d
o

 y
co

m
b

in
an

d
o

 to
d

as estas raíces d
e virtu

d
, las d

ed
ico

 co
m

p
letam

en
te p

ara
lo

 in
su

p
erab

le, lo
 m

ás excelso
, lo

 m
ás alto

 d
e lo

 alto
, lo

 su
p

rem
o

 d
e lo

su
p

rem
o

. A
sí, yo

 las d
ed

ico
 co

m
p

letam
en

te p
ara la m

ás elevad
a y p

erfecta-
m

en
te co

m
p

leta ilu
m

in
ació

n
.


